
tethered caps - VORTEX OPTICS Set - 2 TLC's 32mm - Raptor/Kingbird

A set of two tethered 32mm caps.
The set of 2 tethered objective lens caps is designed for the use with Vortex
Raptor/Kingbird binoculars. They are independently tethered to each lens and
offer additional protection for your lenses.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Set - 2 TLC's 32mm - Raptor/Kingbird
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003375
Mfr. No.: SW42
UPC: 875874008861
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VORTEX OPTICS Tethered Caps Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS tethered caps set for your Raptor or Kingbird binoculars. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please
read through this document carefully to familiarize yourself with the safety measures and proper usage of the
tethered caps.

General Safety Guidelines
Ensure that the tethered caps are used only with Vortex Raptor or Kingbird binoculars.
Regularly inspect the caps for any signs of wear or damage.
Keep the caps out of reach of children to prevent choking hazards.
Do not use the caps for any purpose other than intended lens protection.
If you notice any unusual behavior or damage, discontinue use and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid exposing the tethered caps to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Do not attempt to modify or alter the tethered caps in any way.
Ensure that the caps are securely attached to the binoculars before use to prevent loss.
Be cautious when removing or replacing the caps to avoid dropping them.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Align the tethered caps with the objective lenses of the binoculars.
Gently press the caps onto the lenses until they are securely fitted.
Ensure that the tethers are properly attached to avoid accidental detachment.

Usage:

When using the binoculars, remove the tethered caps by gently pulling them away from the lenses.
Store the caps in a safe location when not in use to prevent damage or loss.
After use, reattach the caps to protect the lenses from dust and scratches.

Disposal Instructions
Dispose of the tethered caps in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the caps in household waste if they are damaged or broken; instead, follow local guidelines
for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS tethered caps, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. It is important to reach out for assistance if you encounter any issues
or need further clarification on safety practices.

Thank you for taking the time to review this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your VORTEX OPTICS products responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tapas
Tethered VORTEX OPTICS

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de tapas tethered VORTEX OPTICS de 32 mm para los prismáticos Raptor/Kingbird.
Este manual proporciona directrices de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu producto de manera
segura y efectiva. Por favor, lee atentamente todas las instrucciones y sigue las recomendaciones para evitar
cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las tapas estén correctamente fijadas a las lentes de los prismáticos antes de usarlos.
Inspecciona regularmente las tapas para detectar cualquier daño. No uses el producto si observas alguna
anomalía.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Si experimentas algún incidente o problema relacionado con el producto, repórtalo a las autoridades
competentes.
Consulta las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices las tapas si están desgastadas o dañadas.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el material de las tapas.
No fuerces las tapas al colocarlas o retirarlas de las lentes.
Asegúrate de que las tapas estén completamente aseguradas antes de transportar los prismáticos.
Si las tapas se mojan, sécalas antes de volver a colocarlas en las lentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Toma una tapa y alinéala con la lente objetivo del binocular.
Presiona suavemente la tapa contra la lente hasta que encaje en su lugar.
Repite el proceso para la segunda tapa.

Uso:

Antes de usar los prismáticos, asegúrate de que las tapas estén bien sujetas.
Para quitar las tapas, tira suavemente del cordón mientras levantas la tapa.
Después de usar los prismáticos, vuelve a colocar las tapas para proteger las lentes.

Mantenimiento:

Limpia las tapas con un paño suave y seco.
Evita el uso de limpiadores abrasivos que puedan dañar la superficie de las tapas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las tapas, asegúrate de desecharlas de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de plástico.
No tires las tapas en el medio ambiente; busca un punto de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, por favor dirígete a la información de
contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web oficial de VORTEX OPTICS.



Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, podrás disfrutar de tu conjunto de tapas tethered VORTEX
OPTICS de manera segura y efectiva. Gracias por tu atención y disfruta de tus prismáticos.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla przymocowanych osłon
VORTEX OPTICS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przymocowanych osłon VORTEX OPTICS. Ten produkt jest zaprojektowany, aby
zapewnić dodatkową ochronę dla soczewek lornetek Vortex Raptor/Kingbird. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz długotrwałą wydajność
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń soczewek.
Regularnie sprawdzaj osłony pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci; nie pozwalaj im bawić się produktem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że osłony są prawidłowo przymocowane do obiektywów przed użyciem lornetki.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas zakupu lub demontażu osłon, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Unikaj kontaktu osłon z ostrymi przedmiotami, które mogą je zarysować.
Nie używaj osłon w połączeniu z innymi akcesoriami, które nie są zalecane przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż osłon:

Sprawdź, czy lornetki Vortex Raptor/Kingbird są czyste i suche.
Przytrzymaj osłonę w jednej ręce, a drugą ręką przymocuj ją do obiektywu, upewniając się, że jest
dobrze dopasowana.
Powtórz ten proces dla drugiej osłony.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu osłon, możesz korzystać z lornetki jak zwykle.
Po zakończeniu użytkowania, zawsze zakładaj osłony z powrotem na obiektywy, aby chronić je przed
kurzem i zarysowaniami.

Demontaż osłon:

Aby zdjąć osłony, delikatnie chwyć za krawędź i pociągnij, aby je zdemontować.
Upewnij się, że nie używasz nadmiernej siły, aby nie uszkodzić osłon ani obiektywów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeżeli to możliwe, oddaj go do punktu zbiórki odpadów
elektronicznych lub akcesoriów optycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź oficjalną stronę internetową.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczeństwo związane z produktem, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek, które pomogą zapewnić bezpieczeństwo i satysfakcję z użytkowania
przymocowanych osłon VORTEX OPTICS.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Tethered
Caps Set 2 TLC's 32mm Raptor/Kingbird

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Tethered Caps Set. Detta set med två sammankopplade 32 mm lock är
designat för att skydda linserna på dina Vortex Raptor/Kingbird kikare. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten enligt anvisningarna för att undvika skador.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att locken är ordentligt fästa innan du använder kikaren.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Rengör locken med en mjuk, ren trasa för att undvika repor på linserna.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av locken:

Ta bort det skyddande locket från kikaren.
Sätt försiktigt på det sammankopplade locket på objektivet tills det klickar på plats.
Kontrollera att locket sitter ordentligt fast.

Användning av kikaren:

När du använder kikaren, se till att locket är ordentligt fäst för att skydda linserna.
Om du behöver ta bort locket, gör det varsamt och sätt tillbaka det när du är klar.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet att locken är i gott skick och byt ut dem om de är skadade.
Rengör locken och kikaren enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa långvarig användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall.
Återvinn produkten enligt lokala återvinningsföreskrifter.
Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt avfallshantering av produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella
webbplats. Se till att ha ditt köpbevis tillgängligt för att underlätta supportprocessen.
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Návod k bezpečnému používání připevněných krytek
VORTEX OPTICS

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení sady připevněných krytek VORTEX OPTICS. Tento návod obsahuje důležité informace
o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste zajistili
správné a bezpečné používání vašeho nového produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajišťujte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Dbejte na to, aby byly krytky správně připevněny k dalekohledům, aby se předešlo poškození čoček.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu se vyhněte silným nárazům a pádu, které by mohly způsobit poškození.
Pravidelně kontrolujte stav krytek a vyměňte je, pokud jsou poškozené.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Neodstraňujte krytky, pokud je dalekohled v používání, aby se předešlo poškození objektivů.
Pokud se krytky uvolní, okamžitě je připevněte zpět, aby se zajistila ochrana čoček.
Při čištění krytek používejte pouze měkké a suché látky, abyste se vyhnuli poškrábání.
Nepoužívejte chemické čisticí prostředky, které by mohly poškodit materiál krytek.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:
Zkontrolujte, zda jsou dalekohledy Vortex Raptor/Kingbird čisté a suché.

Instalace:
Umístěte každou krytku na odpovídající objektiv dalekohledu.
Ujistěte se, že jsou krytky bezpečně připevněny a dobře sedí.

Použití:
Krytky můžete snadno sundat a nasadit podle potřeby.
Při používání dalekohledu nezapomeňte krytky opět připevnit, když není dalekohled používán.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte, zda jsou krytky v dobrém stavu a nejeví známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Krytky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud jsou krytky poškozené, zlikvidujte je tak, aby se minimalizovalo riziko zranění nebo poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní zástupce VORTEX OPTICS
nebo navštivte oficiální webové stránky.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání vašich připevněných krytek VORTEX OPTICS!


